
Су Вань Нян вспомнила, как относятся к девочке слуги этого двора и подумала, что та просто
хотела найти кого-то, преданного ей: "Не волнуйся, ты спасла меня и мою семью, я буду
хорошо заботиться о тебе и не позволю над тобой издеваться."

- Я не хочу, чтобы ты заботилась обо мне, - прошептала Шэнь Вэнь, - я хочу, чтобы ты помогала
мне и моей семье."

Су Вань Нян спросила озадаченно: "Чего хочет от меня молодая леди? Маркиз управляет такой
сильной армией, кто подумает причинить вред вашей семье. Более того, я вижу, что все твои
братья защищают тебя, разве они менее способны, чем я...? Мисс сама владеет боевыми
искусствами. Ваши движения превосходны, внутренняя сила удивительна, а ум необычаен,
почему вы прячетесь от других людей? Не то что бы я не хочу помогать госпоже, но я боюсь,
что молодая госпожа разочаруется во мне..."

Шэнь Вэнь немного помолчала, а потом прошептала: "Я скрываюсь от людей, потому что у
особняка Хоу есть могущественные враги. У меня есть сила боевых искусств и внутренняя
сила, но я не могу противостоять сотням тысяч солдат и я не могу защититься от удара в
спину. Через десять лет, люди, которые убили твоего отца, убьют всю мою семью и более 200
000 наших солдат и тысячи человек подкрепления, не говоря уже о многих других жертвах
войны..."

Су Вань Нян вздрогнула всем телом и чуть не упала с кровати, Шэнь Вэнь еле успела оттащить
ее назад. Девушка проговорила дрожащим голосом: "Вы сказали, что мой отец действительно
был убит! Он был предан! Я знала... Ее голос был подавлен и полон слез. Девушка в душе была
благодарна Шэнь Вэнь, так как у нее самой появились сомнения по поводу дела отца, а Шэнь
Вэнь сразу ей поверила.

Девочка прикрыла ей рот рукой и прошептала на ухо: «Не плачь». Су Вань Нян изо всех сил
старалась подавить рыдания, но все равно тихо всхлипывала. Шэнь Вэнь продолжила: "Не
плачь! Когда я пожму тебе руку, ты должна сказать, что ничего не знаешь о своем отце.
Теперь, когда вы пришли в особняк Хоу и вам есть на что жить, вы больше не думаете об этих
досадных делах. Ты просто хочешь заработать немного денег, чтобы прокормить мать и
младшего брата, понимаешь?» - Благодаря прекрасному слуху она уже услышала звук шагов,
медленно приближающихся сюда.

Су Вань Нян проглотила свой крик и что-то промычала. Шэнь Вэнь подождала немного, сжала
руку Су Вань Нян и наивно сказала: "Моя старшая горничная, Ся Хун, была со мной долгое
время, но теперь собирается выйти замуж...Что такое брак? Я спросила сестру, но она только
смеялась... Мама сказала, что хочет выбрать мне новую горничную, давай ты будешь моей
старшей горничной!"

Су Вань Нян поперхнулась: "Мисс...вы так добры ко мне..." Она знала, что снаружи кто-то есть,
даже могла слышать легкий шум за окном. Она плакала, но другие подумали бы, что это слезы
радости. В конце концов, быть служанкой - означает подниматься по карьерной лестнице шаг
за шагом, и не было бы никого, кто сразу же стал бы старшей горничной. Личная горничная
мисс Хоу – имеет половину власти хозяина, ей действительно повезло, понятно, почему она
плачет.

Шэнь Вэнь наивно спросила: "О, а то, что сказала моя мать сегодня днем... дочь осужденного
чиновника, что это значит? Что такое осужденный чиновник? Его фамилия -преступник?"

В темноте Су Вань Нян сдержала рыдания, глубоко вздохнула и сказала дрожащим голосом:



"Он не преступник, преступник, просто... Эй, я не знаю, что произошло, я ничего не знаю, мой
отец просто попал в тюрьму. Моя мать попросила меня продать вещи, чтобы помочь ему, но я
была девушкой, которая еще только начала выходить из дома, поэтому я не знала как это
сделать! Потом я услышала, что мой отец умер, и пришли люди, чтобы выгнать нас из дома.
Нам не разрешили взять с собой ничего, у нас с мамой остались только украшения на головах.
Моя мать больна, а брат так мал... К счастью, леди купила меня и я буду полагаться на леди в
будущем, чтобы заработать немного денег для их поддержки...

«Так разумно! Я действительно выбрала подходящего человека!» Шэнь Вэнь вздохнула:
"Бедняжка, мне нравится твой брат, приводи его поиграть почаще, я могу угостить его
сладостями. Моей сестре он тоже понравился, о, может быть, мои братья смогут научить его
боевым искусствам...Мой старший брат очень строг, не стоит учится у него... - Шэнь Вэнь
замолчала. Через некоторое время Шэнь Вэнь прошептала: «Ушел».

"Мисс знает имя человека, который причинил вред моему отцу?"

"Я скажу, но ты не поверишь."

"Скажите, я вам верю." – твердо сказала девушка.

Шэнь Вэнь усмехнулась: "Если кто-то придет к тебе однажды и скажет, что человек, убивший
твоего отца, связан с особняком Хоу и предложит тебе отомстить за него. Поверите ли вы тому,
что я скажу вам сегодня или этому человеку? "

Су Вань Нян застыла от ужаса, неужели этот ребенок затеял всю эту игру только для того,
чтобы избежать мести! Может быть, это особняк Хоу причинил вред ее отцу… но ведь маркиз
отсутствует круглый год...

"Посмотри, как трудно поверить мне." Вздохнула Шень Вень

Су Вань Нян вспомнила, что было в Ваньхуалоу прошлой ночью, вспомнила, что сказала ей
девочка и решилась: "Я верю тебе! Мой отец - не жертва особняка Хоу! Пожалуйста, расскажи
мне все, я должна отомстить за него! "

Шэнь Вэнь покачала головой: "Тебе сейчас десять лет, твоему брату всего четыре, а твоя мать
серьезно больна, сейчас мы бессильны и должны наращивать силы постепенно, ты хочешь
отомстить, но сделать это сможешь определенно не сейчас, понимаешь?"

Девушка кивнула: "Я понимаю, но я все еще хочу узнать все подробности, чтобы, когда мы с
братом вырастем в будущем, я могла отомстить за своего отца."

"С тех пор как вы вошли в особняк Хоу, дела вашего отца должны быть расследованы, иначе
любой может воспользоваться этим, чтобы использовать против вас. Но мы не можем
переходить дорогу полиции, поэтому расследование проведет правительство, иначе к нам
появятся вопросы..."

Су Вань Нян поспешно сказала: «Не…»

Шэнь Вэнь пожала девушке руку: "Я понимаю, что ты имеешь в виду. Хотя вы говорите, что
верите мне, но всегда будут моменты, когда вы будете сомневаться. Это не имеет значения
сейчас, а позже я попрошу Цзи Вэньчжао, ученика Хуайнаня Да Ру Янь Цзина, известного как
«Ицю мира», расследовать это дело для вас, что бы поняли что случилось с вашим отцом и вы
узнали имя виновника.»



Су Вань Нян удивленно спросила: " Цзи Вэньчжао! Это такой известный человек, вы его
знаете?"

Ицю -знаменитый мастер Го в Весенне-осенний период, упомянутый Менциусом. Люди,
которых в прошлом называли Ицю, естественно, были мастерами игры в Го. Согласно легенде,
Цзи Вэньчжао родился в семье ученых и когда ему было четыре года, он увидел, как люди
играют в Го. Понаблюдав некоторое время, мальчик заинтересовался игрой и с тех пор стал
играть партии с другими людьми, побеждая в каждой битве, став уважаемым игроком в
столице уже в двенадцать лет.

Родителям не нравилось его увлечение Го, поэтому в восемь лет ему наняли учителя. В
результате гений оставался гением. Цзи Вэньчжао очень хорошо учился, но он не хотел
сдавать имперский экзамен. Он и так знал, что превосходит других, и даже не хотел утруждать
себя проверкой своих способностей и завоевать себе славу и известность, как обычные люди. В
отчаянии родители отправили его к знаменитому мастеру Янь Цзину.

Янь Цзин уже было шестьдесят, в двадцать лет он вошел в Ханьлинь как ученый номер один.
Проведя более 20 лет в политике, Чжиши вернулся в свой родной город, чтобы стать писателем
и преподавать. Двадцать лет спустя Ян Цзин написал несколько книг и имеет опыт работы в
политике. Среди его учеников полно придворных и политиков, и все они уважают своего
учителя. Родители Цзи Вэньчжао обеспокоены его будущим, поэтому отправить Цзи Вэньчжао
к Янь Цзину, так как его ученик никогда не попадет в невыгодное положение.

"Я не знаю, - сказала Шень Вень - но я позволю ему навестить меня."

Су Вань Нян с любопытством спросила: «Почему он захочет увидеть Вас?»

"Он знаменит тем, что играет в Го, поэтому он придет и спросит меня о Го."

«Зачем ему спрашивать вас?» Су Вань Нян удивилась, но Шэнь Вэнь знала, что она не верит ей,
поэтому перестала говорить и зевнула. Девушка поспешно сказала: "Идите спать, не
причиняйте вред своему телу."

Шэнь Вэнь легла и прошептала: "Я знаю, что ты добра ко мне, но в будущем ты должна
заставить людей почувствовать, что ты сильна, а я слабая. В этом особняке полно лишних глаз,
ты не можешь позволить, чтобы меня разоблачили, поняла?"

Су Вань Нян была очень смущена и спросила: "Откуда молодая леди знает все это?"

Шэнь Вэнь использовала популярное оправдание: "Мне приснился сон". – Я ведь не могу
сказать, что была призраком тысячи лет, правда? В это еще меньше шансов поверить.

Девушка не знала, верить или нет, и спросила: "Если вы уже знаете, кто будет врагом вашей
семьи, но думаете, что другие не поверят вам, не должны ли вы сказать своим родителям и
братьям, что они должны прислушаться к вам?"

"Если бы твой четырехлетний младший брат сказал твоему отцу, что ему приснился сон перед
тем, как твой отец был осужден и убит, поверил бы твой отец?"

Су Вань Нян потеряла дар речи, и Шэнь Вэнь снова спросила: "Если твой четырехлетний брат
сказал бы тебе в это время, что он знает, кто враг твоего отца, но он никогда не выходил из
особняка и никогда не видел посторонних людей, ты ему поверишь?"



Шэнь Вэнь добавила: "Если у тебя есть только один шанс спасти свой дом, если из-за любого
изменения или подозрения другая сторона может начать действовать по-другому и вы
потеряете эту возможность, и ваша семья будет уничтожена. Сможете ли вы пойти на такой
риск и рассказать об этом своей семье?

Су Вань Нян немного подумала и тихо спросила: "Почему юная леди не показала свой
интеллект, чтобы завоевать восхищение своей семьи, а также отпугнуть другую сторону и не
дать им осмелиться легко навредить вам?"

Шэнь Вэнь терпеливо объяснила: "Мой отец храбр и руководит армией, мой старший брат
спокоен, но молод и незрел. Мой второй брат осторожен, а третий проявит свои таланты в
будущем. Моя старшая сестра – сильная женщина... Семья Шэнь – это элита, противник все
равно будет атаковать, но методы будут более жестокими. Я должна стать слабым местом
своей семьи, чтобы избежать будущих неприятностей. Поэтому мне не нужно быть храброй, я
хочу показать слабость. Хочу дать противнику слабость дома Хоу. Пусть в будущем они начнут
атаку с меня."

Су Вань Нян думала, что Шэнь Вэнь всего лишь семилетняя девочка, и не могла избавиться от
разочарования в глубине своего сердца, но потом подумала, что, возможно, все это просто
фантазии ребенка...

В этот момент Шэнь Вэнь вздохнула и сказала: Видишь, не смотря на то что я тебя спасла, ты
все равно сомневаешься во мне в глубине души. Что бы я не сказала, ты думаешь что это -
просто ложь семилетнего ребенка. В конце концов, дети любят фантазировать."

Су Вань Нян была потрясена. Возможно ли, что Шэнь Вэнь была так неуверенна в себе, что
сошла с ума или была больна. Может ли быть так, что бедная маленькая девочка была так
подавлена превосходством своих братьев и сестры и просто захотела найти человека, чтобы тот
восхищаться ей... Но потом девушка вспомнила вчерашний вечер и заднюю дверь с ржавым
железным замком, который необъяснимым образом был сломан...

... Су Вань Нян снова пробормотала:“Я действительно ... Верю в тебя.»

Шэнь Вэнь снова зевнул и прошептала: Все в порядке, мы будем постепенно строить
доверительные отношения в будущем. Теперь ты должна управлять двором, ты здесь хозяин, а
я - некомпетентная леди."

Су Вань Нян искренне кивнула и сказала: "Я понимаю, не волнуйтесь."

Шэнь Вэнь сонно проговорила: "Ты не должна быть безупречна. Ты не можешь позволить
другим думать, что ты слишком сильна, и они должны избавиться от тебя".

"Чтобы защитить себя, у тебя должна быть слабость."

"Какая слабость?"

"Твоя мать и младший брат - твои слабости. Если ты хочешь поддержать их, тебе, естественно,
нужны деньги. Это твоя слабость."

Су Вань Нян поспешно сказала: "Мисс, я не смею..."

Шэнь Вэнь взяла ее руку: "Я знаю тебя, ты не сделала бы это сама. Просто это нужно -
показывать людям свою слабость. Если кто-то даст тебе деньги, просто возьми их, иначе мы не



узнаем, кто это... "

Су Вань Нян вдруг сказала: "Да, таким образом мы найдем их."

Шэнь Вэнь сказала "гм" и вскоре заснула. Хотя Су Вань Нян очень устала, она не могла уснуть.
С закрытыми глазами она некоторое время плакала, думая о том, что ее отец был убит, а потом
удивленно осмыслила, что однажды ночью она выпрыгнул из «огненной ямы» и пришла к этой
девочке, которая владела странной силой, а затем некоторое время думал о предупреждении
Шэнь Вэня и поняла, что особняк тоже не самое безопасное место... Она смогла продремать
всего течение двух часов, прежде чем встать на рассвете.

Су Вань Нян тихо вышла и направилась в комнату горничных. Женщина, стоявшая на ночном
дежурстве снаружи, увидела ее и пробубнила под нос: «… Это действительно женщина из
борделя..."

Су Вань Нян остановилась, холодно посмотрела на женщину и прошептала: "Если я добьюсь
благосклонности госпожи, первое, что я сделаю, - это вышвырну тебя вон!"

Эта женщина изначально была дальней родственницей Ся Хун. Та выглядела расстроенной,
когда вышла вчера вечером, а потом пожаловалась служанкам, что новоприбывшая Су Вань
Нян похожа на лисицу. Она очаровала леди и спала с ней в одной постели. Завтра она решила
пожаловаться на нее госпоже.

Теперь она увидела Су Вань Нян в утреннем свете, ее великолепное лицо и зачатки
потрясающей красоты. Думая, что хотя она и понравилась молодой леди, но она была просто
новой горничной, к тому же второго ранга. Женщина злорадствовала: "Кто не умеет говорить
громких слов, я тебя подожду! Если я не уйду, то дам тебе пощечину!"

Су Вань Нян проигнорировала ее и вернулась в свою комнату, чтобы умыться, сделав прическу
служанки, она оставила длинную челку на лбу, закрывающую половину ее лица. Затем девушка
снова вышла и услышала, что Шэнь Вэнь проснулась, поэтому она взяла на себя инициативу
спросить, где лежат туалетные принадлежности и прочее, чтобы принести их Шэнь Вэню.
Служанки не обратили на нее внимания и понесли вещи сами.

Су Вань Нян собиралась войти внутрь, но служанка остановила ее и сказала: "Эй, не спеши, это
не бордель, а место с правилами..." Слова все еще звучали, когда Шэнь Вэнь закричала:
"Сестра Вань Нян, где сестра Ся Вань? Сестра Вань Нян!"

Су Вань Нян поспешно вошла. Шэнь Вэнь вытерла лицо и протянула полотенце Ся Хуну.
Увидев Су Вань Нян, она улыбнулась, повернулась к Ся Хуну и сказала: "Открой шкатулку, дай
сестре Вань Нян десять серебряных слитков, ее мать больна, а младший брат еще маленький..."

Сначала Су Вань Нян собиралась отказаться, она вспомнила, что Шэнь Вэнь сказала прошлой
ночью, остановилась и уклончиво проговорила: Мисс...не нужно..."

Ся Хун осталась на месте: "Мисс, госпожа вчера уже наняла врача."

Шэнь Вэнь топнула ногой и сказала: "Я хочу этого, я хочу этого!" Слезы потекли у нее по
щекам и только что вошедшая служанка торопливо сказала: «Не позволяйте леди плакать
сегодня.»

Шэнь Вэнь сказала со слезами на глазах: "Дай ей это быстро, я возьму ее с собой, чтобы
поприветствовать мою мать и бабушку."



Все нахмурились, обычно это они сопровождали леди на утреннее приветствие. Эта Су Вань
Нян только вчера вошла в особняк, как она могла так быстро очаровать молодую леди!

Ся Хун опустила голову и открыла шкатулку, чтобы вынуть из нее серебро. Шэнь Вэнь
протянула руку и сказал: «Передай мне шкатулку.»

Ся Хун подумала, что Шэнь Вэнь хочет достать серебро сама, поэтому она протянула ее ей.
Девочка взяла тяжелую шкатулку с деньгами и вставленным в нее ключом и помахала Су Вань
Няну. Девушка шагнула вперед и Шэнь Вэнь изо всех сил попыталась поставить коробку перед
Су Вань Нян. Она улыбнулась и сказала: "Возьми, твоя мать болеет, в будущем, если нужны
будут деньги, не проси, а просто возьми отсюда деньги и используй."

Все в комнате были потрясены и воскликнули: "Мисс!" Глаза Су Вань Няна повлажнели, а у Ся
Хун выступили злые слезы: «Мисс, что я сделала не так, я служу вам уже семь лет!"

Шэнь Вэнь посмотрела на Ся Хуна с некоторым удивлением и сказала: «Что случилось? Я не
думаю, что ты плохая. Просто я слышала, что тебе не терпится выйти замуж как можно скорее.
Я просто помогаю тебе. Ах, я что-то сделала не так...» - заплакала девочка.

Ся Хун потеряла дар речи. Она много раз говорила людям, что хочет поскорее уехать и не
хочет служить такой леди, которая плачет каждый день. Она всегда боялась упреков старшей
госпожи или что кто-то плохо о ней отзовется.

Су Вань Нян вытерла слезы и сказала Шэнь Вэню: "Я оправдаю доверие госпожи. Мисс
перестаньте плакать." Она называла себя "я", это так нагло! Все уставились на Су Вань Нян.

(Служанки должны называть себя в третьем лице: Эта девушка хочет сказать... Эта горничная
принесла...)

Шэнь Вэнь просто кивнула, девушка закрыла шкатулку, но Шэнь Вэнь крикнула: "Сестра Вань
Нян, ты еще не взяла серебро!"

Су Вань Нян поколебалась, но открыла шкатулку, вынула из нее пять таэлей серебра и
положила их в рукав, затем закрыла шкатулку, а ключ повесила себе на шею.

Все в комнате были полны презрения. Если бы Су Вань Нян отказалась взять деньги, она
определенно оставила бы у всех хорошее впечатление, что она не любит деньги. Юная леди
относилась к ней так серьезно, она даже отдала ей денежную шкатулку, а она не может
дождаться, когда сможет побыть с ней наедине! Она действительно вышла из маленькой
семьи!

Су Вань Нян сказала, обращаясь к двери: "Принесите госпоже что-нибудь выпить."

На этот раз кто-то за дверью немедленно вошел с чайным подносом. Су Вань Нян взяла чашку
с чаем, капнула себе на запястье, проверяя температуру, прежде чем передать ее Шэнь Вэню и
сказала служанке: "Мисс только что встала, пить чай вредно на голодный желудок, завтра
утром приготовьте немного красного финикового компота."

Горничная, державшая чайный поднос, сначала не хотела соглашаться, но Шэнь Вэнь
улыбнулась: «Сестра Вань Нян действительно хороша, спасибо.» Горничная с чаем
затруднилась с ответом.

Су Вань Нян помогла Шэнь Вэнь одеться и причесала ей волосы. После Шэнь Вэнь поспешила



выйти из дома, Су Вань Нян последовала за ней, а Ся Хун шла за ними. Ся Хун смотрела на
двух людей, идущих впереди, и слушала, как Шэнь Вэнь знакомит Су Вань Нян с дорожками в
особняке Хоу, чувствуя горечь.

Она никогда не любила эту молодую леди и находила ее слезы раздражающими. Но эта юная
леди никогда не доставляла хлопот, не говоря уже о том, чтобы кого-то ударить. Теперь, когда
она собирался уходить, то вдруг поняла, что эта мягкая леди на самом деле хороший человек, с
которым можно поладить. Ей не нужно просыпаться и заботиться о девочке каждую ночь. Леди
не заботится о том, что ест, не обращает внимания на одежду, даже не заставляет людей
заниматься рукоделием. Теперь люди видят, что она отдала денежную шкатулку Су Вань Нян и
очень доверяет ей. Раньше Ся Хунь контролировала деньги, выдаваемые служанкам каждый
месяц и все уважали и благодарили ее. Теперь, сравнивая отношение Су Вань Нян к молодой
леди, внезапно выяснилось, что хоть она и главная горничная, но на самом деле она не
заботится о ней...
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